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Temeljem ~lanka 15. Zakona o Upravi za neizravno
oporezivanje ("Slu`beni glasnik BiH", broj 89/05) i ~lanka 61.
stavak 2. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/02 i
102/09), a radi provo|enja carinskih i poreznih osloba|anja iz
~lanka 26. Okvirnog sporazuma izme|u Bosne i Hercegovine i
Povjerenstva Europskih zajednica o pravilima suradnje koja se
odnosi na financijsku pomo} Bosni i Hercegovini u okviru
pru`anja pomo}i putem instrumenta pretpristupne pomo}i (IPA)
("Slu`beni glasnik BiH - Me|unarodni ugovori", broj 6/08), a uz
suglasnost Delegacije Europske unije u Bosni i Hercegovini,
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine i
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine, ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje donosi

INSTRUKCIJU

O POSTUPKU OSTVARIVANJA CARINSKIH I
POREZNIH OSLOBA\ANJA SUKLADNO OKVIRNOM

SPORAZUMU IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I
POVJERENSTVA EUROPSKIH ZAJEDNICA O
PRAVILIMA SURADNJE KOJA SE ODNOSI NA

FINANCIJSKU POMO] BOSNI I HERCEGOVINI U
OKVIRU PRU@ANJA POMO]I PUTEM

INSTRUMENTA PRETPRISTUPNE POMO]I (IPA)

GLAVA I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovom Instrukcijom propisuje se postupak ostvarivanja prava
na osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i poreza na dodanu
vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV) pri uvozu, odnosno
stavljanju robe u slobodan promet u carinsko podru~je Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: BiH) i osloba|anje od pla}anja
PDV-a pri nabavi dobara i usluga u BiH, a sukladno ~lanku 26.
Okvirnog sporazuma izme|u Bosne i Hercegovine i
Povjerenstva Europskih zajednica o pravilima suradnje koja se
odnosi na financijsku pomo} Bosni i Hercegovini (u daljnjem
tekstu: Okvirni sporazum) u okviru pru`anja pomo}i putem
instrumenta pretpristupne pomo}i (IPA).

^lanak 2.
(Ostvarivanje osloba|anja)

Osloba|anje navedeno u ~lanku 1. ove Instrukcije, ostvaruje
se pri provo|enju ugovora u okviru projekta koji se financira iz
IPA fonda sukladno Okvirnom sporazumu.

GLAVA II. POSTUPAK OVJERE POTVRDE ZA
OSLOBA\ANJE OD PLA]ANJA UVOZNIH PRISTOJBI
I PDV-a NA ROBU I USLUGE I SPECIFIKACIJE ROBE

^lanak 3.
(Postupak ovjere potvrde i specifikacije robe)

(1) Po potpisivanju ugovora u okviru IPA sa Delegacijom
Europske unije u BiH (u daljnjem tekstu: DEU), DEU
uru~uje ugovara~u prazan primjerak potvrde za osloba|anje
od pla}anja uvoznih pristojbi i PDV-a pri uvozu robe i za
osloba|anje od pla}anja PDV-a pri nabavi dobara i usluga u
BiH u okviru projekta koji se financira iz IPA fonda
sukladno Okvirnom sporazumu, na obrascu iz Priloga 1. ove
Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA DEU), zajedno
sa detaljnim uputama o proceduri osloba|anja na koje se
odnosi uru~eni primjerak potvrde.

(2) Ugovara~ koji je primio sredstva iz IPA fonda, DEU podnosi
popunjenu Potvrdu IPA DEU, na obrascu iz Priloga 1. ove
Instrukcije, u tri istovjetna primjerka. Za uvoz robe u okviru
projekta koji se financira iz IPA fonda, ugovara~, pored
potvrde, DEU podnosi:
a) specifikaciju robe koja se uvozi u tri primjerka, koja treba

da sadr`i podatke o vrsti, koli~ini i vrijednosti robe koja se
uvozi, potpis i pe~at uvoznika i (ili) isporu~itelja robe,
naziv, ime i pe~at krajnjeg korisnika robe, kao i prazan
prostor za potpis i pe~at nadle`nog ministarstva (za ovjeru
specifikacije robe prije uvoza robe) i

b) originalnu izjavu krajnjeg korisnika robe koja se uvozi.

(3) DEU za jedan potpisan ugovor u okviru IPA projekta izdaje
jednu Potvrdu IPA DEU, u tri primjerka, kojom potvr|uje da
se ugovor realizuje iz sredstava IPA fonda. DEU, na sva tri
primjerka te potvrde, unosi kontrolni broj i datum ovjere
potvrde, te ih potpisuje i stavlja pe~at DEU, nakon ~ega
DEU zadr`ava jedan primjerak potvrde, a preostala dva
primjerka vra}a ugovara~u. Kada je u pitanju uvoz robe,
DEU zadr`ava i presliku specifikacije robe iz uvoza, a sve
originalne primjerke specifikacije robe vra}a ugovara~u.

(4) Potvrdu za osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i
PDV-a pri uvozu robe i za osloba|anje od pla}anja PDV-a
pri nabavi dobara i usluga u BiH u okviru projekta koji se
financira iz IPA fonda, a realizuje po principu "podijeljenog
upravljanja" sukladno ~lanku 5. stavak 2. to~ka c) Okvirnog
sporazuma, ovjerava i izdaje Ministarstvo financija i trezora
BiH, i to jednu potvrdu za jedan ugovor u okviru navedenog
IPA projekta, u tri primjerka, na obrascu iz Priloga 2. ove
Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA MFT).

(5) Ugovara~ iz BiH koji je sklopio ugovor o implementaciji
projekta iz stavka (4) ovoga ~lanka Ministarstvu financija i
trezora BiH podnosi popunjenu Potvrdu IPA MFT na
obrascu iz Priloga 2. ove Instrukcije, u tri istovjetna
primjerka. Za uvoz robe u okviru navedenog projekta koji se
financira iz IPA fonda, ugovara~ pored potvrde, Ministarstvu
financija i trezora BiH podnosi:
a) specifikaciju robe koja se uvozi u tri primjerka, koja treba

da sadr`i podatke o vrsti, koli~ini i vrijednosti robe koja se
uvozi, potpis i pe~at uvoznika i (ili) isporu~itelja robe,
naziv, ime i pe~at krajnjeg korisnika robe, kao i prazan
prostor za potpis i pe~at nadle`nog ministarstva (za ovjeru
specifikacije robe prije uvoza robe) i

b) originalnu izjavu krajnjeg korisnika robe koja se uvozi.
(6) Ministarstvo financija i trezora BiH za jedan potpisan ugovor

u okviru IPA projekta iz stavka (4) ovoga ~lanka izdaje
jednu Potvrdu IPA MFT u tri primjerka, kojom potvr|uje da
se ugovor realizuje iz sredstava IPA fonda. Na temelju
provjere iz ugovorne dokumentacije u Ministarstvu financija
i trezora BiH se na sva tri primjerka te potvrde unosi
kontrolni broj i datum ovjere, te se potpisana i ovjerena
potvrda vra}a ugovara~u u dva primjerka, a Ministarstvo
zadr`ava jedan primjerak potvrde. Kada je u pitanju uvoz
robe, Ministarstvo financija i trezora BiH zadr`ava i presliku
specifikacije robe iz uvoza, a sve originalne primjerke
specifikacije robe vra}a ugovara~u.

(7) Specifikaciju robe koja se uvozi po ugovoru u okviru bilo
kojeg projekta koji se financira iz IPA fonda sukladno
Okvirnom sporazumu, koja treba sadr`avati podatke
navedene u stavku (2) to~ka a) ili stavku (5) to~ka a) ovoga
~lanka, ovjerava ministarstvo kojem kao resornom
ministarstvu pripada krajnji korisnik robe, odnosno korisnik
osloba|anja od pla}anja pristojbi pri uvozu robe po osnovi
projekta u okviru IPA fonda, ili ministarstvo koje je, kao
resorno ministarstvo, po bilo kom pitanju, nadle`no za
podru~je ili oblast na koju se odnosi projekat u okviru IPA
fonda po osnovi kojeg se vr{i uvoz robe. U slu~aju gdje
nema resornog ministarstva, ovjeru specifikacije robe vr{i
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH o
kojoj vodi slu`benu evidenciju.

^lanak 4.
(Evidencija i izvje{}e)

(1) DEU i Ministarstvo financija i trezora BiH vode slu`benu
evidenciju o izdanim Potvrdama IPA DEU, odnosno IPA
MFT, iz ~lanka 3. stavak (3) i stavak (6) ove Instrukcije.

(2) DEU i Ministarstvo financija i trezora BiH }e, do 20-tog u
mjesecu za prethodni mjesec, Grupi za pru`anje usluga
poreznim obveznicima u Odsjeku za poreze Regionalnog
centra Sarajevo dostavljati mjese~na izvje{}a o izdanim
Potvrdama IPA DEU i IPA MFT iz ~lanka 3. stavak (3) i
stavak (6) ove Instrukcije koje se odnose na uvoz dobara,
odnosno na nabavu dobara i usluga u BiH. Mjese~no
izvje{}e treba sadr`avati sljede}e informacije:
a) kontrolni broj Potvrde IPA DEU ili Potvrde IPA MFT,
b) broj, datum i vrijednost potpisanog ugovora iz ~lanka 3.

stavkak (1) ili stavak (4) ove Instrukcije,
c) naziv projekta koji se financira iz IPA fonda,



Broj 74 - Stranica 22 S LU @ B E N I G LAS N I K B i H Ponedjeljak, 19. 9. 2011.

d) naziv ugovora~a, njegova adresa i identifikacijski broj
obveznika neizravnih poreza (ukoliko ga ima),

e) naziv predstavnika stranog ugovara~a i njegov
identifikacijski broj obveznika neizravnih poreza,

f) ukupnu vrijednost dobara ili usluga u KM valuti, bez
PDV-a.

GLAVA III. OSLOBA\ANJE OD PLA]ANJA UVOZNIH
PRISTOJBI I PDV-a PRI STAVLJANJU ROBE U
SLOBODAN PROMET

^lanak 5.
(Osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i PDV-a)

(1) Roba koja se u okviru projekta koji se financira iz IPA fonda
uvozi i stavlja u slobodan promet u carinsko podru~je BiH,
oslobo|ena je od pla}anja uvoznih pristojbi (carine,
carinskog evidentiranja) i PDV-a prema ~lanku 26. stavak
(2) to~ka a) Okvirnog sporazuma.

(2) Osobni predmeti i predmeti za ku}anstvo za osobnu
uporabu, koje uvozi fizi~ka osoba (i ~lanovi njegove naju`e
obitelji) koja je anga`irana za obavljanje poslova definiranih
ugovorom o tehni~koj suradnji, osim fizi~ke osobe
anga`irane lokalno, oslobo|eni su od pla}anja uvoznih
pristojbi (carine, carinskog evidentiranja) i PDV-a prema
~lanku 26. stavak (2) to~ka d) Okvirnog Sporazuma, s tim da
osobni predmeti i predmeti za ku}anstvo budu ili ponovno
izvezeni ili prodani u dr`avi sukladno propisima na snazi u
BiH, nakon prestanka ugovora.

(3) Osloba|anje navedeno u stavku (1) i (2) ovoga ~lanka
ostvaruje se kod carinske ispostave na podru~ju BiH kojoj je
predo~ena roba koja je predmet osloba|anja, kod koje
ispostave korisnik osloba|anja podnosi sljede}e dokumente:
a) za osloba|anje iz stavka (1) ovoga ~lanka:

1) carinsku prijavu (JCI) za stavljanje odnosne robe u
slobodan promet ({ifra postupka "4200" u prvoj
potpodjeli polja 37), koja se smatra i zahtjevom za
osloba|anje, popunjenu sukladno propisima o
popunjavanju carinske prijave, te uz upisivanje u
drugoj potpodjeli polja 37 carinske prijave {ifre
"210" ({ifra za osloba|anje od pla}anja uvoznih
pristojbi i PDV-a u okviru IPA prema ~lanku 26.
stavak (2) to~ka a) Okvirnog sporazuma, po Potvrdi
IPA DEU) ili {ifre "212" ({ifra za osloba|anje od
pla}anja uvoznih pristojbi i PDV-a u okviru IPA
prema ~lanku 26. stavak (2) to~ka a) Okvirnog
sporazuma, po Potvrdi IPA MFT), ovisno od
situacije,

2) Potvrdu IPA DEU ili Potvrdu IPA MTF (ovisno od
situacije) izdatu sukladno ~lanku 3. ove Instrukcije.
Kontrolni broj navedene potvrde mora biti upisan u
polju 44 carinske prijave i to uz {ifru dokumenta
"IPA" i

3) specifikaciju robe iz uvoza, na koju se odnosi
potvrda iz alineje 2) ove to~ke, a koja sadr`i
podatke i ovjeru navedenu u ~lanku 3. stavak (2)
to~ka a) ove Instrukcije. Specifikacija robe podnosi
se u dva originalna primjerka, od kojih jedan
primjerak carinska ispostava, nakon ovjere (uz
ozna~enje broja i datuma odnosne carinske
prijave), vra}a korisniku osloba|anja, a drugi
zadr`ava uz carinsku prijavu,

b) za osloba|anje iz stavka (2) ovoga ~lanka:
1) carinsku prijavu za stavljanje odnosne robe u

slobodan promet ({ifra postupka "4200" u prvoj
potpodjeli polja 37), koja se smatra i zahtjevom za
osloba|anje, popunjenu sukladno propisima o
popunjavanju carinske prijave, te uz upisivanje u
drugoj potpodjeli polja 37 carinske prijave {ifre
"211" ({ifra za osloba|anje od pla}anja uvoznih
pristojbi i PDV-a u okviru IPA prema ~lanku 26.
stavak (2) to~ka d) Okvirnog sporazuma), osim za
robu koja mo`e biti stavljena u slobodan promet uz
osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i PDV-a
na temelju usmene carinske prijave,

2) potvrdu izdanu od DEU, a kojom se potvr|uje da je
korisnik navedenog osloba|anja anga`iran za

obavljanje poslova definiranih ugovorom o
tehni~koj suradnji u okviru IPA i

3) spisak robe koja se uvozi, potpisan od strane
korisnika osloba|anja, u dva primjerka, od kojih
jedan primjerak carinska ispostava, nakon ovjere
(uz ozna~enje broja i datuma odnosne carinske
prijave), vra}a korisniku osloba|anja, a drugi
zadr`ava uz carinsku prijavu.

(4) Ako se uvoz robe po osnovi osloba|anja iz stavka (1) i (2)
ovoga ~lanka ne vr{i odjednom, nego sukcesivno, za istu se,
kod svakog pojedina~nog uvoza, carinska prijava iz stavka
(3) ovoga ~lanka podnosi kod iste carinske ispostave kod
koje je prvobitno zapo~et postupak uvoza i osloba|anja. Ta
carinska ispostava }e pratiti uvoz robe putem sukcesivnog
otpisa vrste, koli~ine i vrijednosti robe koja se uvozi po
svakoj carinskoj prijavi, uz ozna~enje broja i datuma
odnosne carinske prijave, na podnijetoj specifikaciji robe iz
uvoza i potvrdi iz stavka (3) to~ka a) alineja 2) ovoga ~lanka,
odnosno spisku robe iz stavka (3) to~ka b) alineja 3) ovoga
~lanka.

(5) Odluku o osloba|anju od pla}anja uvoznih pristojbi i PDV-a
po podnijetoj carinskoj prijavi iz stavka (3) ovoga ~lanka,
carinska ispostava donosi u vidu zabilje{ke u polju C prijave
(npr. "Oslobo|eno po ~l. 26. stavak 1. to~ka a) IPA
Okvirnog sporazuma" ili "Oslobo|eno po ~l. 26. stavak 1.
to~ka d) IPA Okvirnog sporazuma", ovisno koja situacija je
u pitanju), ako podnijeta carinska prijava i uz nju prilo`eni
dokumenti sadr`e sve potrebne podatke i zahtjev korisnika
osloba|anja se u cijelosti usvaja. Navedenu zabilje{ku
carinska ispostava treba unijeti i u inspekcijski akt odnosne
carinske prijave.

(6) Roba iz stavka (1) i (2) ovoga ~lanka, koja je pri stavljanju u
slobodan promet oslobo|ena od pla}anja uvoznih pristojbi i
PDV-a, ne smije se koristiti u svrhe razli~ite od svrhe za koje
je odobreno navedeno osloba|anje, bez prethodne obavijesti
nadle`nog carinskog organa i pla}anja uvoznih pristojbi i
PDV-a od strane korisnika osloba|anja.

GLAVA IV. OSLOBA\ANJE OD PDV-a PRI NABAVI
DOBARA I USLUGA U BiH

^lanak 6.
(Osloba|anje od pla}anja PDV-a)

(1) Sukladno ~lanku 26. stavak (1) to~ka b) Okvirnog
sporazuma i ~lanku 29. stavak 2. Zakona o porezu na dodanu
vrijednost ("Slu`beni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05 i 100/08),
isporuka dobara i usluga u BiH po ugovoru u okviru projekta
koji se financira iz IPA fonda sukladno Okvirnom
sporazumu oslobo|ena je od pla}anja PDV-a.

(2) Osloba|anje od pla}anja PDV-a navedeno u stavku (1)
ovoga ~lanka ostvaruje se:
a) u slu~aju isporuke po ugovoru koji je, u okviru projekta

koji se financira iz IPA fonda, zaklju~en sa DEU - na
temelju Potvrde IPA DEU iz ~lanka 3. stavak (3) ove
Instrukcije,

b) u slu~aju isporuke po ugovoru u okviru IPA projekta koji
se, sukladno ~lanku 5. stavak 2. to~ka c) Okvirnog
sporazuma, realizuje po principu "podijeljenog
upravljanja" - na temelju Potvrde IPA MFT iz ~lanka 3.
stavak (6) ove Instrukcije.

^lanak 7.
(Izdavanje ra~una)

(1) Registrirani porezni obveznik - isporu~itelj dobara i usluga iz
~lanka 6. ove Instrukcije izdaje ra~un bez obra~una PDV-a.
Ra~un obvezno mora sadr`avati i klauzulu: "Oslobo|eno od
pla}anja PDV-a u sukladno ~lanku 29. stavak 2. Zakona o
porezu na dodanu vrijednost - Potvrda IPA DEU ........
(navesti kontrolni broj potvrde) ili Potvrda IPA MTF .........."
(ovisno koja potvrda je u pitanju).

(2) U svrhu iz stavka (1) ovoga ~lanka, ugovara~ je obvezan
isporu~itelju dobara i usluga predati presliku odgovaraju}e
potvrde iz ~lanka 6. stavak (2) ove Instrukcije.



GLAVA V. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 8.
(Povrat pla}enog PDV-a)

Ugovara~ koji je, prije stupanja na snagu ove Instrukcije, ve}
platio PDV u okviru implementacije projekta koji se financira iz
IPA fonda, a realizuje po principu "podijeljenog upravljanja"
sukladno ~lanku 5. stavak 2. to~ka c) Okvirnog sporazuma,
pla}eni PDV bit }e predmetom povrata sukladno ~lanku 29.
stavak 1. to~ka 4. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.

^lanak 9.
(Sastavni dio instrukcije)

Sastavni dio ove Instrukcije su:
a) Prilog 1. iz ~lanka 3. stavak (1) ove Instrukcije - Obrazac

potvrde za osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i
PDV-a pri uvozu robe i za osloba|anje od pla}anja PDV-a
pri nabavi dobara i usluga u BiH u okviru projekta koji se
financira iz IPA fonda sukladno Okvirnom sporazumu
(Potvrda IPA DEU) i

b) Prilog 2. iz ~lanka 3. stavak (5) ove Instrukcije - Obrazac
potvrde za osloba|anje od pla}anja uvoznih pristojbi i
PDV-a pri uvozu robe i za osloba|anje od pla}anja PDV-

pri nabavi dobara i usluga u BiH u okviru projekta koji se
financira iz IPA fonda a realizuje po principu
"podijeljenog upravljanja" sukladno Okvirnom
sporazumu (Potvrda IPA MFT).

^lanak 10.
(Stavljanje propisa izvan snage)

Stupanjem na snagu ove Instrukcije stavlja se izvan snage
Instrukcija o postupku ostvarivanja carinskih i poreznih
osloba|anja sukladno Okvirnom sporazumu izme|u Bosne i
Hercegovine i Povjerenstva Europskih zajednica o pravilima
suradnje koja se odnosi na financijsku pomo} Bosni i
Hercegovini u okviru pru`anja pomo}i putem instrumenata
pretpristupne pomo}i (IPA) ("Slu`beni glasnik BiH", broj
42/09).

^lanak 11.
(Stupanje na snagu)

Ova Instrukcija stupa na snagu osmoga dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-2-1675/11
25. kolovoza 2011. godine

V. D. ravnatelja
Mr. sc. Miro D`akula, v. r.
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